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Article number

Material

Fabric code

Construction

Sewing yarn

155187-510-size

50% Polyester / 50% Viscose

PNSI 10681 BLACK  

Interlock 220 gr/m2

100% Polyester

Intersafe Groeneveld BV, Kamerlingh Onnesweg 2, PO Box 86, 3300 AB  Dordrecht, The Netherlands, www.intersafe.eu
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GENERAL PRE-USE INFORMATION
• Prior to performing work associated with risks,  
 always consult your safety officer or line manager  
 regarding the appropriate personal protective  
 equipment.
• This garment is suitable for wearing during an entire  
 working day and contains no toxic, carcinogenic,  
 mutagenic, or other substances that can affect the  
 health or hygiene of the user adversely. No allergic  
 reactions due to skin contact with this garment are  
 known. 
• Protective clothing should always be worn fully closed  
 and cover the whole body. 
• Changes to the garments after purchase (e.g. by  
 applying logos) are not permitted.

WASH AND CARE INSTRUCTIONS
• Domestic laundry at 40°C.
• Do not use detergents containing natural soap.
• Do not bleach.
• Do not tumble dry.
• Warm Iron only.
• The garments should be cleaned regularly, because  
 contamination reduces the protective properties. 
• Protective properties can be affected by wear and  
 tear and laundering. These garments have been  
 washed 5 times prior to testing of flame spread, heat 
 transmission, conductive behaviour and mechanical  
 requirements. Laboratory pre-treatments however,  
 are not representative or all aspects of ageing in  
 practice. In case of any doubts about performance in  
 relation to ageing, please contact your safety officer  
 or replace the garment.
• An expert, using the original materials, should repair  
 damaged clothing.
• After use, this garment is suitable for recycling  
 through the usual channels.

LIABILITY
The garments should be used only for the purpose for 
which they were designed. Incorrect use, misuse or 
incorrect repairs may affect your safety and relieve the 
manufacturer of any liability.
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INFORMATION GÉNÉRAL DE PRÉ-UTILISATION
• Avant d’effectuer une tache pouvant entrainer un  
 risque, il est fortement conseillé de consulter un  
 responsable de la sécurité concernant l’utilisation  
 approprié des équipements de protection.
• Ce vêtement peut être porté durant une journée  
 entière de travail et ne contient aucune matière  
 toxique, cancérigène, mutagène ou autres   
 substances pouvant affecter la santé de l’utilisateur.  
 Aucune réaction allergique due au contact du  
 vêtement avec la peau n’est connu. 
• Les vêtements de protection doivent toujours être  
 portés fermés et recouvrir l’ensemble du corps. 
• Les demandes de changements et modifications  
 effectués sur le vêtement après achat (par exemple:  
 mise en place de logo) ne sont pas autorisées.

INSTRUCTIONS DE LAVAGE ET DE 
TRAITEMENT
• Lavage en machine à 40°C.
• Ne pas utiliser de détergents contenant du savon  
 naturel.
• Ne pas délaver.
• Sécher en machine à cycle doux.
• Repasser uniquement qu’à faible puissance.
• Le vêtement doit être nettoyé régulièrement car les  
 contaminations réduisent l’efficacité de la protection  
 du vêtement. 
• Les propriétés de protection peuvent être affectées  
 par l’usure, la dégradation et le lavage. Ces   
 vêtements ont été lavés 5 fois avant de subir les tests  
 de propagations de flammes, de transmissions de  
 chaleur, des éléments conducteurs et des exigences  
 mécaniques. Cependant les traitements et tests  
 laboratoires ne peuvent pas garantir les effets liés au  
 vieillissement. En cas de doute concernant les  
 performances d’équipement lié au vieillissement,  
 veuillez contacter le responsable de la sécurité ou  
 remplacer le vêtement.
• Les vêtements abimés doivent être réparés par un  
 professionnel, en utilisant les matériaux d’origines. 
• Après utilisation, ce vêtement peut être recyclé à  
 travers les chaines habituelles.

RESPONSABILITÉ
Les vêtements doivent être utilisés uniquement dans le 
but pour lequel ils sont créés et destinés à l’origine. Une 
erreur d’utilisation, une impropre utilisation ou une 
incorrecte réparation peuvent affecter votre sécurité et 
délivre le fabricant de toutes responsabilités.

NEDERLANDS FRANÇAIS

ALGEMENE INFORMATIE
• Alvorens werkzaamheden uit te voeren die met  
 zekere risico’s gepaard gaan, dient u bij uw   
 veiligheidsverantwoordelijke of leidinggevende te  
 informeren omtrent de te gebruiken persoonlijke  
 beschermingsmiddelen.
• Deze kleding is geschikt om gedurende een gehele  
 werkdag te worden gedragen en bevat geen  
 substanties die toxisch, carcinogeen, mutageen of  
 anderszins schadelijk voor de gezondheid zijn.  
 Allergische reacties door huidcontact met deze  
 materialen zijn niet bekend.
• Zorg voor goed passende kleding en voor bedekking  
 van het hele lichaam. 
• De kleding mag na aanschaf niet worden gewijzigd of  
 worden voorzien van logo's, labels of andere  
 accessoires.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES
• Huishoudelijk wassen op 40°C.
• Gebruik geen wasmiddelen op basis van natuurlijke  
 zeep.
• Niet bleken.
• Niet drogen in een droogtrommel.
• Strijken op lage temperatuur (stand 1) toegestaan.
• De kleding regelmatig reinigen omdat bevuiling de  
 beschermende eigenschappen negatief kan  
 beïnvloeden. 
• Beschermende eigenschappen kunnen worden  
 aangetast door gebruik, slijtage, onderhoud en  
 bevuiling. Deze kleding is 5 keer gewassen   
 voorafgaand aan het testen op vlamverspreiding,  
 hittedoorslag, geleidende eigenschappen en  
 mechanische eisen. Wasprocessen op   
 laboratoriumschaal zijn echter niet representatief  
 voor alle aspecten van veroudering in de praktijk.  
 Neem in geval van twijfel over de functionaliteit, in  
 relatie tot veroudering, contact op met uw   
 veiligheidsverantwoordelijke of vervang het   
 kledingstuk.
• Beschadigde kleding enkel door deskundigen laten  
 repareren, daarbij gebruikmakend van originele  
 materialen.
• Na gebruik is dit kledingstuk geschikt voor recycling  
 via de gebruikelijke kanalen.

AANSPRAKELIJKHEID
Gebruik de kleding uitsluitend voor het doel waarvoor het 
is ontwikkeld. Oneigenlijk gebruik, misbruik en verkeerd 
onderhoud, kunnen uw veiligheid in gevaar brengen en 
ontheffen de fabrikant van iedere aansprakelijkheid. 
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